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СВИДАНИЕ В ИЮНЕ ТЕА ТР

ВИННИЦКИЙ музыкаль­
но-драматический театр име­
ни Н. К. Садовского привез в 
Йошкар-Олу очаровательную 
певучесть украинского язы­
ка, настолько выразительно­
го и образного, что он не 
создает трудностей в вос­
приятии спектаклей наших 
гостей. А это опасение, как 
и вообще волнение перед 
незнакомым зрителем, веро­
ятно, играло ' не последнюю 
роль в формировании га­
строльной афиши винничан. 
В нее включены общеизвест­
ные произведения украин­
ских классиков, современные 
пьесы местных драматургов, 
русская и западно-европей­
ская классика. Точнее — ин- 
сцени.р о в к и классических 
произведений, что совсем не 
одно и то же.

К сожалению, спектакли, 
которые отмечались теат­
ральными критиками как 
лучшие в репертуаре теат­
ра — «Нашествие» Л. Лео­
нова, «Кавказский меловой 
круг» Б. Брехта, остались 
дома... А они были бы хоро­
шей визитной карточкой те­
атра, запевом более значи­

тельным. Но театр выбрал 
для свидания с йошкаролин­
цами другие произведения. 
О них и пойдет речь.

- ... Медленно падают на
лесную поляну желтые ли­
стья. Они не раз еще 
сыграют свою роль — внесут 
грустиночку в лирическую 
мелодику спектакля «Пора 
желтых листьев» Н. Заруд- 
ного. Спектакль этот весе­
лый. жизнерадостный, вы­
являющий яркие актерские 
индивидуальности.

В комедии такого плана, 
как эта, легко потерять чув­
ство меры, сбиться на деше­
вую развлекательно с т ь. 
Но к чести актеров надо за­
метить, что природа смешно­
го тонко ими улавливается, 
и точная сценическая харак­
теристика героев налицо.

Вот Катерина (нар. арт. 
УССР В. Сыроватко) с ее 
честолюбивыми «наполеонов­
скими» замашками — быть 
первой дамой поселка и чтоб 
шуба—как ни у кого. Очень 
живая разбитная женщина 
сыграна с достоверностью. 
Такая же достоверность от­
личает актерскую работу

заел. арт. УССР Н. Кондра­
тюка (Гогол), заел. арт. 
УССР И. Тарапаты (Точило), 
артистки М. Пивоваровой 
(Аленка) и других.

Режиссер - п о с  тановщик 
нар. арт. УССР Ф. Г. Вере­
щагин выстраивает спек­
такль так, будто вышивает, 
по канве затейливый узор: 
тут и многоцветные сцены в 
лесу, и приглушенные тона 
лирических дуэтов, и кайма 
орнамента из всех действую­
щих лиц, проходящих перед 
нами. Но вот сама пьеса яв­
но обделяет. а к т е р о в .  
Главной героине Василинке 
(В. Хрещенюк), хранитель­
нице и защитнице леса, дра­
матург дал, к сожалению, 
только две краски — голу­
бую и розовую... Уж очень 
ей все ясно и понятно про 
лес и браконьеров и не очень 
— про собственное сердце.

Под стать ей и свекровь 
Устина Федоровна (В. Нем­
ченко), которая обладает 
только достоинствами и уди­
вительным бескорыстием. И 
почему вырос у нее корыст­
ный и не очень порядочный 
сын?

Там, где актерам хоть 
чуть-чуть’ предоставлена воз­
можность показать живые 
человеческие отношения, на­
пример, осенняя поздняя 
любовь Устины' Федоровны 
и Захара Петровича (нар. 
арт. УССР Г. Тищенко), там 
украинские мастера сцены 
правдивы и искренни. До­
садно, что комедия ' «Пора 
желтых листьев» представ­
ляет им мало таких возмож­
ностей, потому что она вроде 
бы и о важном (берегите 
природу, свои чувства!), и 
ни о чем.

Инсценировка В. Гольд- 
фельда по роману В. Гюго 
«Собор Парижской богомате­
ри» переносит нас из дня се­
годняшнего в мир средневе­
ковья. Сквозь мрачную, да­
вящую завесу религиозных 
догм и сословных предрас­
судков, окутавших людей, 
великий романтик Виктор 
Гюго прорастил живой рос­
ток человеческой любви. Си­
ла страстей героев, роман­
тическая приподнятость по­
вествования неразрывны у 
писателя с взрывной силой 
народных масс.

Инсценировка, с к а ж е м  
прямо, обеднила роман. И, 
по-моему, беда ее заключа­
ется в том, что она, проло­
жив сюжетные линии, никак 
не объединила их социаль­
но — получились отдельные 
эпизоды.

Федор Верещагин в сво­
ем режиссерском рисунке 
пытается преодолеть просче­
ты драматургии. Ему особен­
но удались сцены на площа­
ди у собора, стремительный 
проход взбунтовавшейся па­
рижской черни во главе с 
Клопеном Трульфу, королем 
нищих и бродяг (интересная 
работа заел. арт. УССР 
И. Тарапаты).

Но мелодраматичность ин­
сценировки часто уводит ак­
теров за собой и заставляет 
«рвать в клочки страсти», 
что, наверное, всерьез не мо­
жет считаться признаком ро­
мантической приподнятости.

Хотелось бы отметить ма­
стерство исполнителей глав­
ных ролей — заел. арт. 
УССР А. Овчаренко (Клод 
Фролло), нар. арт. УССР 
Г. Тищенко (Квазимода), 
заел. арт. УССР В. Селезне­

ва (Пьер Греигуар). Очаро­
вательна С. Сардаковская 
(Эсмеральда).

Интересно сценографичес­
кое решение спектакля, пред­
ложенное художником Н. Би­
лыком. Лаконично, без из­
лишней деталировки, но с 
большим настроением найде­
ны им приметы времени.

В «Соборе Парижской бо­
гоматери» звучит хорошая 
музыка А. Радченко и 
Д. Немченко, органически 
входящая в ткань повество­
вания. Й в «Поре желтых 
листьев» тоже много музы­
ки. Впрочем, это закономер­
но. Винницкий театр — му­
зыкально-драматический.

Все-таки два этих спек­
такля оставляют ощущение 
внутренней неудовлетворен­
ности. Кажется, что актерам 
тесно в рамках тех ролей, ко­
торые они играют, что их 
творческие возможности го­
раздо шире.

Конечно, гастроли еще 
только начались. Театр пока-, 
жет йошкаролинцам и опе­
ру, и оперетту, и драму. И 
все ноты его музыкальной 
палитры мы ждем и встре­
тим с радостью. Все. кроме , 
неточных.

Е. БРАГИЛЕВСКАЯ.


